Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 31

YAAMOI AA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Confession gives way to pardon, instruction, and joy for those who take The Greek text of Psalms 31 follows the standard critical text of the
refuge in the Lord. Septuagint as represented in the Rahlfs-Hanhart edition. In LXX

numbering this chapter corresponds to Psalm 32 in the Hebrew tradition
and is one of the classic penitential psalms, though it moves from
confession into wisdom and communal exhortation rather than remaining
in lament alone. The opening beatitudes celebrate forgiven lawlessness
and unreckoned sin, while the middle of the poem contrasts the bodily
wasting of silence with the immediate release that follows confession.
Several Septuagint details are noteworthy: v. 2 speaks of no deceit in the

speaker's mouth rather than in his spirit, v. 4 preserves the difficult image



of misery 'when a thorn was driven in, and vv. 8-9 turn the psalm into
direct instruction, likely divine speech, warning against brute
stubbornness. It closes with a wisdom-style contrast between the many
blows of the sinner and the encircling mercy granted to the one who
hopes in the Lord. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A 31:1-2 The psalm opens with beatitudes that define blessedness as forgiven rebellion, covered sin, and guileless speech

Opening with beatitudes that define blessedness as forgiven rebellion, covered sin, and guileless speech.

B 31:3-4 Silence under sin becomes bodily wasting as the Lord's heavy hand presses day and night

Silence over sin turns into bodily wasting while the Lord's hand lies heavy day and night.

C-31:5 Confession is made openly before the Lord and forgiveness comes immediately

Confession is made openly before the Lord and forgiveness comes immediately.

D - 31:6-7 The psalmist's experience becomes instruction for the devout, who seek God as flood-proof refuge and deliverer

The psalmist's experience becomes instruction for the devout, who seek God as flood-proof refuge and deliverer.

E-31:8-11 A voice of instruction warns against stubbornness, contrasts sinner and truster, and summons the upright to rejoice

A voice of instruction warns against stubbornness, contrasts sinner and truster, and summons the upright to rejoice.



1 T@ Aauid LVECEWG HaKAPLOL WV APEBNCAV ol dvoulal Kal wv EMeKaADPONcav al apaptiol

Of David; an understanding. Blessed are those whose lawless deeds were forgiven, and whose sins

were covered.

Superscription and opening beatitude

ASYNDETON

The superscription marks the psalm as a contemplative Davidic composition, and the first blessing

states the governing theme: true happiness is grounded in forgiven rebellion and covered sin.

RADSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aov1d
David

N DSM - Aavid
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aauid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

=

MaKApLOL
blessed

A1A NPM - pakdpiog

GUVEGEWG
understanding

N31I GSF - 60veoig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification — participant prominence

obveolg: meaning 'understanding'; it serves pakdplog: meaning 'blessed'; it serves as

as genitive nominal element defining nominative element functioning as subject,

relation, possession, source, or quality. predicate, or apposition.

T
wv
whose
RR GPM - 8¢
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Gv: meaning 'whose'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 4

apednoav

were forgiven

VCI API3P - it + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

it + &ro: meaning 'were forgiven'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

al avouiat
the lawless deeds
RA NPF - 6 N1A NPF - &vopia

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,

. predicate, or apposition
— noun-phrase marking

. : " - — participant prominence
ai: Greek article marking definiteness and P pantp

the role of the accompanying noun phrase. dvopia: meaning 'lawless deeds'; it serves
as nominative element functioning as

subject, predicate, or apposition.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

apaptiot
sins
N1A NPF - auaptia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

apaptio: meaning 'sins'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

WV
whose

RR GPM - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Gv: meaning 'whose'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EnekaAv@Oncav
were covered

VVI API3P - KaAUTTw + €M1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KaAUTTw + €mi: meaning 'were covered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

[ 4
al
the

RA NPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

2 upakdp1oc dvip ob o ur| Aoyiontat kUplog duaptiov 008E oty v T¢ oTduatt abTol S6A0g

Blessed is the man whose sin the Lord shall certainly not reckon, and in whose mouth there is no

deceit.

Beatitude elaborated | ASYNDETON

The second blessing sharpens the first by moving from forgiven acts to the person himself:
blessedness belongs where the Lord does not reckon sin and where deceit no longer rules speech.



™ ™ ™

R

MOKAPLOG avnp oV o0

blessed man whose not

A1A NSM * uakdpiog N3 NSM - &vnp RR GSM - 8¢ D-ov

nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause

predicate, or apposition predicate, or apposition participant role within the clause or phrase

— participant prominence — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
Hakdpilog: meaning 'blessed'; it serves as avrp: meaning 'man'; it serves as 00: meaning 'whose'; pronoun marking ov: meaning 'not'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ 7 4 4 7
un }\OYIO'ITC(XI KUP10G apapTIav
not may reckon Lord sin
D-un VA AMS3S - Aoyilouat N2 NSM - k0p1og N1A ASF - duaptia
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, accusative element functioning as object, extent,
or phrase of the clause predicate, or apposition or goal
— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — participant prominence — object specification
un: meaning 'not'; conjunction or particle Aoyilopar: meaning 'may reckon'; it carries KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as apaptio: meaning 'sin'; it serves as
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject, accusative element functioning as object,
discourse. here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition. extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.

I \ v bl ~

o0dE £oTIvV eV ™

nor is in the

C-o0d¢ V9 PAI3S - ipl P-év RADSN -6

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

context of the clause ) . . )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
discourse linkage or contrast ongoing verbal process , o ) : - ) ) -

- & — ongoms P €v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and
oude: meaning 'nor'; conjunction or eiul: meaning 'is'; it carries the action, signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it complement phrase.
surrounding discourse. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



oTOMATL
mouth

N3M DSN - 6Topa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

otépa: meaning 'mouth'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

d6Aog
deceit

N2 NSM - §6Aog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

d6Mog: meaning 'deceit'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

ot1 €otynoa nadaiwOn T 00T Hov &1to To0 KPA&LeLv Ue OANV TV NUEPAV

Because I kept silent, my bones grew old from my crying out all the day long.

Ground in remembered misery | ASYNDETON

The psalmist explains why forgiveness matters so deeply by recalling the bodily exhaustion that

accompanied stubborn silence.

(%4

oTl

because

C-ém

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

£olynoa
I kept silent

VAI AAILS - o1ydw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

olydw: meaning 'T kept silent'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

énaAaiodn
grew old

VCI API3S * maAaidéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

nalaidw: meaning 'grew old'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
TX
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



00T&
bones

N2N NPN - dotéov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ootéov: meaning 'bones'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

) \
1o
from
P and
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

d
Kkpalewv
crying out
V1 PAN ‘ kpdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Kpdlw: meaning 'crying out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€ 14
l'“JEP(XV
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ME

me

RP AS €y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OAnv
whole

A1 ASF - 6Mog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

GAog: meaning 'whole'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Vv
the

RA ASF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



OTL U€pag Kal VUKTOC ERapuvOn €' €ue 1 Xelp 0OV E0TPAPNV €ig TaAatmwplav €V T¢) Eumayfval

akavOav dtdaPoaiua

Because day and night your hand was heavy upon me; I was turned into misery when a thorn was

driven in. Interlude.

Intensification of conviction | ASYNDETON

The pressure of conscience is described as the Lord's heavy hand, and the difficult thorn-image

heightens the sense of inward affliction before release.

B

(74

OT1
because
C-8n1

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

(4 7
fiuépag
day
N1A GSF - nuépa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Kal

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

=

VUKTOG

night

N3 GSF - vOE

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vUE: meaning 'night'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

£Papuvon
was heavy
VCI API3S * faplOvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

BapOvw: meaning 'was heavy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

21

EM

upon

P-émi

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

bl 1
EME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€
n
the
RA NSF - 6
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - ™ = Y

XElp Gov £0TPAPNV €ig

hand your [ was turned into
N3 NSF - xeip RP GS - o0 VDI API1S * 6Tpépw P-gig
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
predicate, or apposition participant role within the clause of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— participant prominence — relational specification — constative aorist s oo (A ]

P pantp P €l¢: meaning 'into'; here it marks the
xeip: meaning 'hand'; it serves as oou: meaning 'your'; pronoun marking oTpé@w: meaning 'l was turned'; it carries relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; its complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying

form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

7 b ~ bl o~
ToaAaimw plav EV TW Epnaynval
[}
misery in the to be driven in
N1A ASF - tohainwpio P-év RADSN:-6 VD APN * tyvout + €v
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
or goal ) ) ) ) of the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
object specification , N . . - . . - infinitival complement

> object specit ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation 1(: Greek article marking definiteness and ! v P

tadainwpio: meaning 'misery'; it serves as signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. myvouL + €v: meaning 'to be driven in'; it

accusative element functioning as object, complement phrase. carries the action, process, or state of the

extent, or goal. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

2 4 7
akavOav daPpalpa
thorn interlude
N1A ASF - dxavOa N3M NSN - Sidpaipa
accusative element functioning as object, extent, nominative element functioning as subject,
or goal predicate, or apposition
— object specification — participant prominence

dkavOa: meaning 'thorn'; it serves as Sidpoapa: meaning 'interlude'; it serves as

accusative element functioning as object, nominative element functioning as subject,

extent, or goal. predicate, or apposition.



5 AV GUapTIaV Hov £yvpton Kal TV dvouiav pov o0k EkGAva eina €é€ayopebow Kat' Euod TV dvouiav

UOL T KLPiw Kal oL A@RKAC TV AoEPELV TAG AUapTIaG Hov dtdPaAua

I made my sin known, and I did not cover my lawlessness. I said, 'I will confess my lawlessness

against myself to the Lord, and you forgave the ungodliness of my sin. Interlude.

Turning point: confession and pardon

ASYNDETON

The poem pivots here: concealed sin becomes spoken confession, and divine forgiveness answers

immediately once the truth is no longer hidden.

™mv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

auaptiav
sin
N1A ASF - auaptia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

auaptia: meaning 'sin'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pHov
my
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

=

EYVWPLoQ

I made known

VAI AAILS - yvwpilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yvwpilw: meaning 'I made known'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

\

KAl
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Vv
the
RA ASF- 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

avouiav
lawlessness
N1A ASF - dvopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avouia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

gkaAvpa
I covered

VAI AAILS - kaAOTTW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kaAUntw: meaning 'l covered'; it carries
the action, process, or state of the clause;

=

eina
I said

VAI AAI1S - gimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

eimov: meaning 'l said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

b 7
£€ayopeviow
I will confess

VF FAILS - dyopevw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

q B R -
ayopevw + ék: meaning 'l will confess'; it
carries the action, process, or state of the

discourse. here it functions as verbal form carrying functions as verbal form carrying the clause; here it functions as verbal form
the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the
clause.
] bl ~ \ pd 4
KAT Epov mv avouiav
against myself the lawlessness
P katd RP GS - éyw RA ASF - 0 N1A ASF - dvopia

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

kat': meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning 'myself'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avopia: meaning 'lawlessness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

i
the

RADSM: 06

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

’7
KV Pl(})
13
Lord
N2 DSM - kUp10g
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



\
oL
you
RP NS - 606

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

apfikag
forgave
VAI AAI2S - Tnut + &ro

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

it + &ro: meaning 'forgave'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pd /4
acePerav
ungodliness

N1A ASF - doéPela

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aoéPeta: meaning 'ungodliness'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

auaptiog

sin

N1A GSF - auaptia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

apaptio: meaning 'sin'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

daPpaAua
interlude

N3M NSN - Sidpoiua
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Sdpoua: meaning 'interlude'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

6 OMEP TavTNG TpooevEeTal TAC 0010C TPOG 0€ £V KAp® €VOETW ANV £V KATAKALOU®D UOATWV TOAAGDV

TPOG AVTOV OVK £YY10001V

For this every devout one will pray to you at an opportune time; yet in a flood of many waters they

shall not come near him.

Communal application | ASYNDETON

The psalmist universalizes his experience so that every devout person learns to seek God while he is

accessible and finds safety when overwhelming waters rise.



- -~ ™ ™

Umep TAUTNG npocevEeTal TG

for this will pray every
P - Omép RD GSF - 00t0G VF FMI3S - eUxopat + Tpog A3 NSM * tag
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
articipant role within the clause of the clause redicate, or apposition
— spatial or relational framing P P f 2 pp
R . . relational specification future articipant prominence
umep: meaning 'for'; here it marks the - P - —P pantp
relation signaled by preposition governing tatng: meaning 'this'; pronoun marking gvyouat + pog: meaning 'will pray'; it ndG: meaning 'every'; it serves as
its complement phrase. person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
(74 \ \ b
0010¢ TPOG O€ EV
devout to you in
A1A NSM - 80106 P - mpdg RP AS - o0 P-év
nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

predicate, or apposition participant role within the clause

— spatial or relational framing — spatial or relational framing
— participant prominence — participant reference

npoOG: meaning 'to'; here it marks the ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

datog: meaning 'devout'; it serves as relation signaled by preposition governing o¢: meaning 'you'; pronoun marking signaled by preposition governing its
nominative element functioning as subject, its complement phrase. person, possession, or reference within the complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ k) 7 \ b
KA1pW 8098‘:09 T[}\I’]V EV
time opportune yet in
N2 DSM - ka1pdg A1B DSM - glbetog D AV P-év
dative nominal element marking relation, dative nominal element marking relation, adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase
instrument, sphere, or recipient instrument, sphere, or recipient or phrase . . .
— spatial or relational framing
— sphere or reference — sphere or reference — discourse linkage or contrast i e ) .
év: meaning 'in'; here it marks the relation
Ka1pdG: meaning 'time'; it serves as dative elBetog: meaning 'opportune'; it serves as mARVv: meaning 'yet'; conjunction or signaled by preposition governing its
nominal element marking relation, dative nominal element marking relation, particle linking this unit with the complement phrase.

instrument, sphere, or recipient. instrument, sphere, or recipient. surrounding discourse.



KATAKAUGU®
flood

N2 DSM * KatakALGUOG
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KatakAvopdg: meaning 'flood'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

VOATWV
waters

N3T GPN - Udwp
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Udwp: meaning 'waters'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

TOAAGV TTPOG
many to
A1 GPN - moAvg P mpdg

genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase

ossession, source, or qualit
: ’ TR — spatial or relational framing

— relational specification 2 . .

p npOG: meaning 'to'; here it marks the
mollG: meaning 'many'; it serves as relation signaled by preposition governing
genitive nominal element defining its complement phrase.

relation, possession, source, or quality.

LR
avtov
him

RD ASM - a0T4G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oUK

not

D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£yyrovotv
they shall come near
VF2 FAI3P - ¢yyilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€yyilw: meaning 'they shall come near'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

60 Uov &l kataguyn &nd OAPewg TA¢ meptexovong ue T dyaAAiaud pov Adtpwoai ue dnd TéV

KUKAWGAVTWV pe drdpaiua

You are my refuge from the affliction surrounding me; you are my rejoicing. Rescue me from those

surrounding me. Interlude.

Refuge confession | ASYNDETON

Having applied the lesson outward, the speaker returns to direct address and names the Lord as both

shelter and saving joy in the middle of surrounding distress.



4
oL
you
RP NS - 606

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

5
€l
are
V9 PAI2S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

€lui: meaning 'are'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KATAQUYT
refuge

N1 NSF - kataguyn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Kataguyn: meaning 'refuge'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

) \
aTto
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

OAIYewg

affliction

N3I GSF - OATY1g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

OATY1g: meaning 'affliction'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TEPLEXOVONG
surrounding
V1 - mamyo@ €xw + mept

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tanyo €xw + mept: meaning 'surrounding';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.
) 1 pd 7 7
HE TO ayocAAioapa pov
me the rejoicing my
RP AS - &y RAASN -6 N3M ASN - dyaAMapo RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

GyaAapa: meaning 'rejoicing'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



Aotpwoat
rescue
VA AAN - Avtpdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Autpdw: meaning 'rescue'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

”~  ”

Ao TOV
from the
P-amé RA GPM - &

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

amd: meaning 'from'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness

relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun

its complement phrase. phrase.

KUKAWGAVTWV

surrounding

VA * aamyTd KUKAGW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aamyny KukAOw: meaning 'surrounding'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

ME
me
RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

SaPpoaAua
interlude

N3M NSN - Sidpoipa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

didpadua: meaning 'interlude'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

GUVETI® o€ kol cLUBIPG o€ év 68 TavTn 1) Topevon EmoTnEI® €mi o€ ToUC dPOaAUOUC pov

[ will instruct you and guide you in this way in which you should go; I will fix my eyes upon you.

Instruction promise | ASYNDETON

The voice shifts into deliberate guidance, most naturally heard as divine instruction promising

direction, teaching, and watchful attention.



GUVETIH o€ Kal cupuP1pd

I will instruct you and [ will guide

VF2 FAI1S - cuveti{w RP AS - 60 C - kai VF2 FAILS - Bifélw + ovv

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

of the clause participant role within the clause context of the clause

— future — participant reference — discourse linkage or contrast — future
ovvetilw: meaning ' will instruct'; it og: meaning 'you'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle P1Balw + ouv: meaning 'T will guide'; it
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
clause. participant role within the clause. clause.

bl (4 ~ 4

o€ Y 00® vt

you in way this

RP AS - o0 P-év N2 DSF - 684¢ RD DSF - 00t06g

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause ) ) ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause

— spatial or relational framing
articipant reference ] v . . sphere or reference articipant reference or interest

—P p ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation —SP —P P
og: meaning 'you'; pronoun marking signaled by preposition governing its 086¢: meaning 'way'; it serves as dative tavty: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the complement phrase. nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.

T 14 b ~ )\

n TTOPELOT) EMOTNPIW €l

which you should go I will fix upon

RR DSF - 8¢ VA AAS3S - mopevopat VF2 FAILS - otnpilw + €m P-émni

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

participant role within the clause of the clause of the clause

— spatial or relational framing

— participant reference or interest — subjunctive contingency — future L . , .
éni: meaning 'upon'; here it marks the
1}: meaning 'which'; pronoun marking nopevopaL: meaning 'you should go'; it otpilw + ém: meaning 'T will fix'; it carries relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the the action, process, or state of the clause; its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause. clause.



\
(01
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TOUG

the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

0@OaAuovg

eyes

N2 APM - 0¢OaApdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0pOaAU6G: meaning 'eyes'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

qov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

un yiveoBe ¢ Tmog kai nuiovog oig oUK £0TLV 6UVESLC £V XAAVD Kol KNUG TAG otaydvag adt®v dyEat

TV un €yyovtwy mpog o€

Do not become like horse and mule, which have no understanding; with bridle and bit restrain their

jaws, lest they come near you.

Warning against stubbornness | ASYNDETON

The instructional section warns the hearer not to require animal restraints; covenant obedience

should arise from understanding rather than external force.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

yiveoOe
become
V1 PMD2P - yiyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yiyvouat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

WG

like

C-wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

wg: meaning 'like'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

innog

horse

N2 NSM - {rrog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nnog: meaning 'horse'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



- ™ ~

\

Kal nuiovog oig oUK

and mule which not

C - kai N2 NSM - fjuiovog RR DPM - §g D- o0

connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause

context predicate, or apposition participant role within the clause or phrase

— discourse linkage or contrast — participant prominence — participant reference or interest — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle nuiovog: meaning 'mule'; it serves as o1G: meaning 'which'; pronoun marking oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£oTIv GUVEDLG v XaAv@

is understanding in bridle

V9 PAI3S - eiul N3I NSF - gUveoig P-év N2 DSM * XaAvég

verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
of the clause predicate, or apposition instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing

— ongoing verbal process — participant prominence B e e el o — sphere or reference
elpi: meaning 'is'; it carries the action, obveoig: meaning 'understanding'; it serves signaled by preposition governing its xaAwég: meaning 'bridle'; it serves as
process, or state of the clause; here it as nominative element functioning as complement phrase. dative nominal element marking relation,
functions as verbal form carrying the subject, predicate, or apposition. instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.

\ ~ 1 /4
Kol KNuw Tag ol1xyovog
and bit the jaws
C-kal N2 DSM * knuég RA APF -6 N3N APF - 6tay@v
connective or conjunction linking the clause to its dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context instrument, sphere, or recipient or goal

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — sphere or reference A . . - — object specification
& p 10¢: Greek article marking definiteness and Ject sp
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle knudg: meaning 'bit'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase. olaywv: meaning 'jaws'; it serves as
linking this unit with the surrounding nominal element marking relation, accusative element functioning as object,

discourse. instrument, sphere, or recipient. extent, or goal.



=

avTOV
their
RD GPM - avtdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

P

v

ayéat

to restrain
VA AAN - &yxw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

dyxw: meaning 'to restrain'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TV

the

RA GPM ‘6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

10

£yyloviwv

coming near

V1 - namyny yyilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyny €yyi{w: meaning 'coming near'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

TTPOG

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

/4
(0135
you

RP AS - o0

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause
— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

moAAal ol pdotiyeg To0 apaptwAol tov de éAnifovta £mi KUpLOV EAE0G KUKAWOEL

Many are the lashes of the sinner, but mercy will surround the one who hopes in the Lord.

Wisdom contrast | ASYNDETON

The psalm reduces the lesson to a clean contrast: the sinner accumulates blows, but the trusting one is

encircled by covenant mercy.

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



=

moAAai

many

A1 NPF - toA0g
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ToAUG: meaning 'many'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

[ 4
al
the

RA NPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

UAGTLYEG
lashes

N3G NPF - pdoti§
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

pdotiE: meaning 'lashes'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

auapTwWA0D

sinner

A1B GSM - apaptwAdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

apaptwAdg: meaning 'sinner'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

but

X &¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

éAnilovia
hoping
V1 - nanaoy EATilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanacy éAni{w: meaning 'hoping'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

bl \
Eml
upon
P-émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

KUpLoV

Lord

N2 ASM ‘ kUptog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

£\eog

mercy

N3E NSN - €Aeog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&\eog: meaning 'mercy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

KUKAWOEL
will surround

VF FAI3S - kUkASw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

KUkASw: meaning 'will surround'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



11 e0v@pavOnte éml KUp1OV Kal ayaAAtdcOe dikatol kal kavxdobe mavteg ot eVOeIC Tf] Kapdia

Be glad in the Lord and rejoice, you righteous; and exult, all you upright in heart.

Closing summons to rejoice

ASYNDETON

The final imperative gathers the righteous community into the joy that forgiveness and trust have

made possible, ending the psalm in public praise rather than private grief.

e0@pavonte
be glad

VC APD2P - eb@paivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

evppaivw: meaning 'be glad'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

b \

EM

upon

P-éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

=~

KUpLOV

Lord

N2 ASM * kUp1og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ayoaAAi&o0e
rejoice
V3 PMD2P * dyaAAidopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ayaAidopar: meaning 'rejoice'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

dikatol
righteous

A1A NPM - §ikaiog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dikatog: meaning 'righteous'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KavxaoOe
exult

V3 PMD2P - kavxdouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

kavyxdopat: meaning 'exult'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



TMAVTESG
all

A3 NPM - mtag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

TaG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

€
(0] 8
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase

g00ET¢
upright
A3U NPM - €000g

nominative element functioning as subject,

Kapdia
heart

N1A DSF - kapdia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative

nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

. predicate, or apposition
— noun-phrase marking

. g ] - — participant prominence
ot: Greek article marking definiteness and P pantp

the role of the accompanying noun phrase. £000G: meaning 'upright'; it serves as

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

T
the

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



